
Installation Guide
Guide d’installation
Guía de instalación

Wax Ring
Joint en cire
Sello de cera

T-Bolts
Boulons en T
Pernos en T

5/16"

7/8"

3 Install the washers and nuts as
shown. Do not overtighten!

Installer les rondelles et les écrous
tel qu'indiqué. Ne pas trop serrer!

Instale las arandelas y las tuercas
como se ilustra. ¡No apriete
demasiado!

2 Apply weight evenly. Do not move
after placement! Watertight seal
may be broken!

Appliquer du poids de manière
égale. Ne pas bouger après la
mise en place! Le joint
d'étanchéité pourrait se casser!

Aplique peso de manera uniforme.
¡No mueva después de colocar!
¡Se podría romper el sello
hermético!

1 Install T-bolts and a new wax ring.

Installer les boulons en T et un
anneau de cire neuf.

Instale los pernos en T y un anillo
de cera nuevo.

WARNING: Risk of property or
product damage.

Do not use in-tank cleaners. Products
containing chlorine (calcium hypochlorite)
can damage fittings in the tank. This can
cause leakage and property damage.

ADVERTISSEMENT: Risque de
dommages matériel ou

d'endommagement du produit.
Ne pas utiliser de nettoyants pour
l'intérieur du réservoir. Les produits
contenant du chlore (hypochlorite de
calcium) peuvent endommager les
raccords dans le réservoir. Cela peut
créer des fuites et des dommages
matériels.

ADVERTENCIA: Riesgo de daños
al producto o a la propiedad.

No utilice productos para limpiar que se
colocan dentro del tanque. Los productos
que contienen cloro (hipoclorito de calcio)
pueden dañar las piezas en el tanque.
Esto puede causar fugas y daños a la
propiedad.

Record your model number.

Noter le numéro de modèle.

Anote el número de modelo.

7 Turn on the water supply. Check
for leaks.

Ouvrir l'arrivée d'eau. Rechercher
des fuites.

Abra el suministro de agua.
Verifique que no haya fugas.

Do not use a cone 
supply. 
Ne pas utiliser 
unearrivée conique.
No utilice un 
suministro de cono.

Rigid Supply: Use the provided
rubber washer and coupling nut. Do
not overtighten!

Éléments d'arrivée rigides : Utiliser
la rondelle en caoutchouc et l'écrou
de serrage fournis. Ne pas trop
serrer!

Suministro rígido: Utilice la
arandela de goma y la tuerca de
acoplamiento que se incluyen. ¡No
apriete demasiado!

6 Flexible Supply: Connect the
hose. Do not overtighten!

Éléments d'arrivée flexibles :
Raccorder le tuyau. Ne pas trop
serrer!

Suministro flexible: Conecte la
manguera. ¡No apriete
demasiado!

5 Mount the tank. Adjust bolt
tightness to achieve level. Do not
overtighten!

Monter le réservoir. Ajuster le
serrage des boulons afin d'obtenir
un niveau. Ne pas trop serrer!

Monte el tanque. Ajuste el apriete
de los pernos hasta que el tanque
quede nivelado. ¡No apriete
demasiado!

4 If needed, cut the T-bolts before
installing the caps.

Si nécessaire, couper les boulons
en T avant d'installer les
capuchons.

Si es necesario recorte los pernos
en T antes de instalar los
tapapernos.

12 Install the seat and tank lid.

Installer le siège et le couvercle
du réservoir.

Instale el asiento y la tapa del
tanque.

11Adjust the rod length if needed.
Tighten the rod nuts.

Ajuster la longueur de la tige si
nécessaire. Serrer les écrous à
tige.

Ajuste la longitud de las varillas,
de ser necesario. Apriete las
tuercas de las varillas.

10 Install the tank lid.Test the length
of the push button rods.

Installer le couvercle du réservoir.
Tester la longueur des tiges du
bouton poussoir.

Instale la tapa del tanque. Pruebe
la longitud de las varillas de los
botones.

7/8"/ po
(22 mm)

9 Thread the push button rods into
the button housing.

Enfiler les tiges du bouton dans le
logement de celui-ci.

Enrosque las varillas de los
botones en el alojamiento de
botones.

8 If needed, adjust the tank water
level.

Si nécessaire, ajuster le niveau
d’eau du réservoir.

Si es necesario, ajuste el nivel de
agua en el tanque.

Troubleshooting: Visit
sterlingplumbing.com/toiletservice.

Pour le dépannage, visiter
SterlingPlumbing.com/toiletservice.

Para resolver problemas, visite
SterlingPlumbing.com/toiletservice.

Seat Adjustment: Loosen the bolts.
Shift the seat forward, then retighten.

Ajustement du siège : Desserrer
les boulons du siège. Bouger le siège
vers l'avant et resserrer les boulons.

Ajustes al asiento: Afloje los pernos
del asiento. Mueva el asiento hacia
adelante y vuelva a apretar los
pernos.

NOTE: If the seat will not stand up,
adjust the tank bolts or seat position.

REMARQUE : Si le siège ne se met
pas à la verticale, ajuster les boulons
du réservoir ou position du siège.

NOTA: Si el asiento no se puede
levantar, ajuste los pernos del tanque
o posición del asiento.
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Need help? Contact the Customer Care Center. 
USA/Canada: 1-800-STERLING (1-800-783-7546), Mexico: 
001-877-680-1310 

For service parts information, visit sterlingplumbing.com/
parts. 

For care and cleaning, visit sterlingplumbing.com/
care-and-cleaning. 

This product is covered under the 

Patents: kohlercompany.com/patents 

STERLING® Toilet 
Limited Warranty found at sterlingplumbing.com/warranty. 
For a hardcopy of warranty terms, contact the Customer 
Care Center.   

 

USA/Canada: 1-800-STERLING (1-800-783-7546)
Mexico: 001-877-680-1310
www.SterlingPlumbing.com

¿Necesita ayuda? Comuníquese con el Centro de Atención 
al Cliente. 
EE.UU./Canadá: 1-800-STERLING (1-800-783-7546), 
México: 001-877-680-1310 

Para consultar información sobre piezas de repuesto, 
visite sterlingplumbing.com/parts. 

Para consultar información de cuidado y limpieza, visite 
sterlingplumbing.com/care-and-cleaning. 

Este producto está cubierto por la Garantía limitada para 
inodoros STERLING® que se puede consultar en 
sterlingplumbing.com/warranty. Para obtener una copia en 
papel comuníquese al Centro de Atención al Cliente. 

Besoin d'aide? Appeler le centre de services à la clientèle. 
USA/Canada : 1-800-STERLING (1-800-783-7546), Mexique : 
001-877-680-1310 

Pour tout renseignement sur les pièces de rechange, 
visiter le site www.sterlingplumbing.com/parts. 

Pour l'entretien et le nettoyage, visiter le site 
sterlingplumbing.com/care-and-cleaning. 

Ce produit est couvert sous la Garantie limitée des 
toilettes STERLING® fournie sur le site sterlingplumbing.com/
warranty. Pour obtenir une copie imprimée des termes de la 
garantie, s'adresser au centre de services à la clientèle.  
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